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3ATAJIBHA XAPAKTEPUCTHKA PEAJIIA-TEPMIHIB

(Ha MaTepiayi AHIVIOMOBHOT0 HAYKOBOI'0 ArPOTEXHIYHOI0 AUCKYPCY)

H.M. Iinveyii, kano. ¢hinon. nayx (Xapkis)

B crarti po3nisiaaoTeCs OCHOBHI XapakTCPUCTUKY PEaTli-TCPMIHY, IO € CKIIaJ0BOK YaCTHHOK aHIIIOMOBHOL
arpoTexHIMHOI TepMiHoiorii. [IpoBeaeHo KoMITapaTHBHME aHamI3 T 1ACHTH(IKALT CXOMKMX Ta BIAMIHHHX PUC TCPMIHIB
Ta peaniii. BuzHaueHo, 1o roToBHOK BLAMIHHICTIO Peatiii € iX HALIOHAIBHE 3a0aPBIICHHS Ta BIATBOPCHHS HALIOHAITb-
HOTO KOJIOPHUTY Ha KOHKPETHOMY 1CTOPUMHOMY eTart. [1i1yac 10 KeHH BHOKPEMITIOIOTHCS OCHOBHI XapaKTePH-
CTHKH peami-TepMIHY Ta UTOCTPYETHC (PYHKLIOHYBAHHS {i TUITIB HA MATCPIaTl AHIJIOMOBHOTO HAYKOBOTO arpoTeX-
HIYHOTO AUCKYPCY. BUOKpEMITCHO OCHOBHI (hYHKIUH PeaTii-TCPMIHIB, 30KpeMa; HOMIHATUBHY, KOMYHIKATUBHY, IIPar-
MaTHYHY ¥ eBpUCTHYHY (pyHKII. Takok BUKOHAHO KUTbKICHMM aHAII3 YaCTOTH BUKOPUCTAHHSA PeaTiH-TCPMIHIB
IO BITHOIICHHIO J0 1HIITHX MIapPIB IEKCHKHA JOCIIIKCHOTO AUCKYPCY, 10 ckmagae 7%.

KimiouoBi ¢j10Ba: HayKOBHIL arpOTCXHIMHUAN JUCKYPC, PEAIis, PSaIlI-TCPMIH, TSPMIH, (DY HKLIL.

HMuaeryii H.M. O0masi XapakTepiucTHKA peannii-TepMIHOB (HA MATEPHAJIC AHIJIOSI3BIYHOTO HAYIHOTO
ATPOTEXHIYE CKOT0 JUCKYPCa). B craTse paccMaTpHBarOTCsI OCHOBHBIC XapaKTCPUCTUKU PEATUH-TCPMHUHA, KOTOPAs
SIBTIACTCS COCTABHOM YaCThIO aHINTOA3BITHOM arPOTEXHUICSCKOW TCPMUHOIOTHH. [[pOBEICH KOMIIapaTUBHEIA aHATH3
JUTST MACHTHU(DUKALIMK CXO)KHUX M OTIIMIUTCIIBHBIX OCOOCHHOCTCH TSPMUHOB U peanuil. OImpeaeieHo, YTo IIaBHBIM
OTIIMYUTEIIBHOM YEPTOM PeaNuii ABIACTCS UX HAIMOHATbHAS OKpacka W 0TOOpa)keHHME HAI[HOHAIBHOTO KOJIOpUTA
Ha KOHKPSTHOM MCTOPHYECKOM 3Tare. Bo BpeMs uccrenoBaHus BEIACIAIOTCA OCHOBHBIC XaPAKTCPUCTHKHU PCATHH-
TCPMHUHA U WILTFOCTPUPYESTCS (PYHKLIMOHUPOBAHKS €C TUITOB HA MATCPUAIIC AHITOS3BIMHOTO HAYIHOTO arPOTCXHUYCC-
KOTO AUCKYpPCa. BoiaencHp 0CHOBHBIC (DYHKILIMHU PE ATMH-TCPMUHOB, B YACTHOCTH, HOMUHATHBHAS, KOMMYHHUKATHB-
Hasl, IPArMaTHICCKAst M ABPUCTHICCKAs (DYHKIH. Takke BBIITOIHCH KOJTMMCCTBCHHBIN aHATU3 YaCTOTHI HCTIONB30Ba-
HISL PCATUH-TCPMHHOB TI0 OTHOIICHUIO K APYTHUM CIIOSIM JICKCHKH UCCIICIOBAHHOTO JUCKYPCa, ITO COCTAaBILIeT 7%0.

KmroueBnie ¢/10BA: HAyYHBIN arpOTCXHUMECKUH TUCKYPC, PEaHs, PeaTa-TCPMUH, TCPMUH, (DYHKITHS.

Pilgui N.N. General characteristics of realia-terms (a case study of the English scientific agrotechnical
discourse). The paper deals with basic characteristics of a realia-term, which is part of the English agrotechnical
terminology. It was fulfilled the comparative analysis to identify similarities and distinctive features of terms and
realias. It was determined that the main distinguishing feature is their national connotation and representation of
national color during a specific historical period. While researching, the basic characteristics of realia-terms were
sorted out and it was illustrated how various types of realia-terms were functioning in the English scientific
agrotechnical discourse. The basic functions of realia-terms were sorted out, in particular: nominative,
communicative, pragmatic and heuristic functions. The paper demonstrates the results of the quantitative analysis
of frequency of using realia-terms to other lexical layers in the studied discourse, which is 7%.

Key words: function, realia, realia-term, scientific agrotechnical discourse, term.

Beryn. AHroMoOBHHE HAyKOBHH arpOTEXHIYHHHA
JUCKYPC € (PYHKIIOHATBHO CICHIA I30BAHHUM PI3HOBH-
JIOM HAYKOBOT'O TUCKYPCY Ta mpodeciiiHol kKoMyHIKaii,
SKHH OXOIUTIOE TEXHIYHUH 1 TEXHOJIOTTYHUHA HAMTPSIMHU
B arpoNpoOMHCIOBOMY KOMILTEKC; Horo Mera — 3a0e3-
MEYUTH S(hEKTHBHICTh CIIJIKYBAHHS Ta OOMIH iHdop-
Marii B CremiaJibHUX HAYKOBO-TEXHITHUX Ta TPodhec-
iiHuX cepax [8, c. 34].

© TIlimeryit HM., 2016

CrienianpHa JICKCHKa aHIIOMOBHOTO HAYKOBOTO ar-
POTEXHIYHOTO JUCKYPCY BLAI3CPKAIIOE JOCUTh IIHPO-
Ky Tajay3b roOCIOAapChKOl AISTIBHOCTI JIFOAMHU, BOHA
€ OCHOBHOIO XapaKTCPUCTHKOIO JOCIIKCHOTO AUCKYP-
CY, OCKINBKH YEPE3 CIICLIaTbHY JICKCHKY BlIOYBAETHCS
oOMiH 1H(popMaLiero yyacHHKIB KoMyHikaii. Tepmin
€ 0a30BOI0 XapPAKTCPUCTHKOI, SIIPOM AHITIOMOBHOTO
HAayKOBOTO arPOTEXHIYHOTO JUCKYPCY, BIH 3HAXOTUTHCS
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B LICHT]1 VBATH JIHTBICTHYHHIX HAYK JOCHTB JABHO 1 CIIPUH-
MAa€ThCS SIK 1HTEpHALIOHaNnbHE sBuine. [Ipore qocmia-
JKCHHSI TEPMIHIB € aKTVaTbHUM 1 TOHUHI. B anrmomos-
HOMY HAYKOBOMY arpoTEeXHIYHOMY JUCKYPCI peatii Bu-
KOHYIOTh (DYHKIIIFO TCPMIHA, TOMY 3aCIyrOBYE OCOO M-
BOi YBard 1 ACTanbHOTO BUBUCHHS TAKE SIBHIIC K Pea-
TiF-TCPMIH — ENEMEHT NIEPETHHY JBOX MOHATB, ACSKI
BJIACTHBOCTI SIKHX B3a€MHO BUKIIOYAIOTh OHA OJHY.

AKTyalnbHICTh AOCTIIKCHHS 3YMOBJCHO, 3 OA-
HOro OOKY, TUM, IO AHITIOMOBHI peanii-TepMiHH arpo-
TEXHIYHOI CIIPSIMOBAHOCTI TICHO TIOB f3aH1 3 KYIBTY-
POIO Hapoxy, WO iX BXKHUBAE, & 3 APYroro OOKY, BOHH
BOHMpPaIOTh B ceOc HAYKOBO-TEXHIYHI TIOHATTS 1 € CKIIa-
JOBOFO YaCTUHOIO TCPMIHOIOTI{ AHITIOMOBHOI arpoIipo-
MHUCI0BOIL chepHu.

006’ eKT AOCHIKCHHS — QHIJIOMOBHI peanii-Tep-
MiHH, O (VHKLIOHYIOTh B AHIJIOMOBHOMY HAYKOBOMY
arpoTEXHIYHOMY AUCKYPCI.

Ipeamer gocmimKeHHS — 3arajibHi XapaKTCpH-
CTHKH AHIJIOMOBHHX pEanii-TEPMIHIB B HAYKOBOMY
arpoTEXHIYHOMY AUCKYPCI.

Merta — imeHTH(IKYBATH 1 BUOKPEMHTH CXOXI
Ta BIAMIHHI PUCH TEPMIHY 1 peaii; Ha OCHOB1 aHAMI3Y
(dhakTHIHOro MaTepiany BH3HAYUTH MICLE peaii-
TEPMIHIB cepeq MapiB CreHianbHOi TEKCHKU B AHTTIO-
MOBHOMY HAYKOBOMY arpOTEXHIYHOMY AHCKYPCI.

MaTtepiaa gocaimkenus — 40 ayTeHTHYHUX
JoKepen ta mMatepianu caiita http://appftl.uspto.gov/
3aranpHAM obcsirom 7000 cTopiHOK.

Marepian i pesyasraru gocaigxenst. [loust-
TS «PeATisH CMiJ BIAMEKOBYBATH BiJ MOHATTS «TEP-
MiE». Ha BiamiHy Bix peamiii, TEpMiHH HE MAarOTh
HAIIIOHANBHOTO 3a0apBiIcHHA. SK MpaBHiIo, TepMIHH
CTBOPIOIOTHCS IITYYHO A/ HOMIHAI(T 00 €KTa YU SIBH-
1a abo MEPEOCMUCICHHS ICHYIOUOTO CJIOBA 1 MAKTh
THTCPHALIOHAITBHUH XapaKTep, OCKIIbKH PO3IOBCIO-
JKYIOTBCS B HayLil Vv mpoueci oOMiHy iHpopMaLiero,
a pearii BHHUKAIOTh MPUPOIHUM LIJIIXOM 1 € 3000y T-
KOM OHI€l KyabTypu. PO3rIsIHEMO CXOKI Ta BIAMIHHI
PHUCH LIUX IBOX HOHSITb.

TepMiHU XapaKTEePU3YIOTECS CBOEKO CICLU(IKOIO,
MPUHIUIOBOI) OJHO3HAMHICTIO, TOYHICTIO, CKOHOMI -
HICTFO, HOMIHATHBHOIO 1 PO3IMTI3HABAIBHOI) (DYHKIIIEIO,
CTHTICTUYHOK HCUTPAJIBHICTIO 1 3HAYHOO 1H(OpMa-
LIHHOIO0 HACHUCHICTIO |3, ¢. 60].

Oyukuii TepMiHy O6yI0 OMHCAHO POCIHCHKUM
aiarsictom I.B. Henkosum [10, ¢. 32-52], sxuii Bu-
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okpeMIroe 1) HoMiHATHBHY PYHKIIIO — 111 HOMiHALi
3araJbHUX TCXHIYHUX OHATD, KATETOPIH, SBUILL, OIIe-
pauiii Tomo; 2) curHidikatuBHY QYHKUIIO — A BH-
pa3y o0 €KTIB 1 BIACTUBOCTCH, 3) KOMYHIKATHBHY
$yHKIIIO — Q1 mepeaadi 3micToBoi iHGOpMaIii;
4) moBuanbHy QYHKI[O — 18 riepegadi indopmarrii;
5) akymynaTuBHY GYHKLIIO — 11 30epiraHHs 1 IpH-
MHOKCHHSI 3HaHb; 6) CBPUCTHYHY, KIACH(DIKyBATbHY
Ta IpaBoBY QPYHKIII.

[.B. LlenikoB akuieHTYe yBary Ha KOTHITHBHIH 1 par-
MarmdHi# ¢yakii [ 10, ¢. 37-38]. Iepiua € pesynbra-
TOM TPHUBAJOrO MPOLECY MMI3HAHHS OHTOJIOTIYHHX
arpulyTiB MPEAMETIB 1 SIBHIL 00 EKTUBHOI MIHCHOCTI
1 BHYTPIIIHBOTO XKUTTS TroauHu | 7]. BaskauBoro € mpar-
MaTHYHA HACTAHOBA TCPMIHA, sIKa momArae B 3a0e3-
MEYCHHI €)eKTHBHOCTI CHUTKYBAHHS B COLIATBHUX
cepax, MIIXOM BIIOOPaXKCHHS PE3VABTATIB JOCBILY
1 IPaKTHYHOI AisibHOCTI mozaei. [Iparmaruyuna GyHK-
Lis TCPMiHIB BH3HAYAETHCS 3B A3KOM 3HAKIB 3 yyac-
HUKAMH KOMVHIKaLi, yMOBaMH 1 CEPOIO CITLIKYBAHHS
1 3aJICKUTh BiA HACTAHOBH, OOpaHOi 1HILIATOPOM KO-
MYHIKaTHBHOTO mponecy [tam camo]. Ilparmatuuna
COPSMOBAHICTh TEPMiHY mependadae HOro CMUCIIOBY
1 CTPYKTYPHY OpPraHi3aiifo, 1 BPEUITI PEIIT HALLIIE
Ha KOHKPETHY ifo [5].

Taki BIacTUBOCTI TCPMIHIB, SIK TCHACHLIIS A0 YHI-
dikaii, cranaaprusamii Ta CUCTCMHOCTI, a TaKOXK
30ATHICTh A0 YTBOPEHHS TUIIOBUX MAapaaurM, BiaHo-
BIJHICTE 3HAKA 3MICTY HAYKOBOTO MOHSTTS 3HAXOIATD
CBI¥ PYHKLIOHATEHUN MPOSB Y MPArHCHHI BIAMEKYBa-
TH creuiansHy, npodeciiiny cdepy CmiIKyBaHHS
BiJ o0y TOBOI [9].

Peanis HOCUTH iHTErpaTHBHUI XapaKTep, OCKITb-
KH BKJTIOUAE CIIEMEHTH JTIHI'BICTHIHOTO, (PI7I0MOriyHO-
0, JNITEPaTypO3HABYOrO Ta KYABTYPOIOTTYHOro ImiJ-
xoxiB. HamionaneHe 3a0apBiaCHHS — HAHBAXK/TUBIIIA
XapaKTEPUCTHKA, HA SKiH IPYHTYEThCI BU3HAUCHHS
peaniil K CIiB 1 CIOBOCIONYYCHb, SIKI HA3WBAIOThH
00’€KTH, XapakTepHi IS XKUTTS (TOOYTY, KYIBTYPH,
COLIATBHOrO 1 ICTOPUYHOTO PO3BUTKY) OJHOTO HAPOLY
19yxi iHImomy [4, ¢. 59-60].

Bonrapeeki ninrsictu C. I. Baaxos 1 C. I1. ®nopin
BIICPIIC BUKJIATN LITICHY KOHIICTILIO Peatii K HaLlio-
HAJIBHO 320aPBICHOI OMUHULI MOBH [4].

Peanii Bu3HauarOTBCA K PI3HOMAHITHI YHHHHKH,
00 BUBYAIOTLCS 30BHIIIHLOIO JIHIBICTHKOIO, TAKI K
JCprKaBHHUN VCTPIH MEBHOI KpaiHH, ICTOPIs 1 KYIBTYpa
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[ICBHOTO HAPOAY, MOBHI KOHTAKTH HOCIIB IIEBHOI MOBH
TOLIO 3 TMOTSIAY iX BIAOOPAXKCHHS B MOBI, MPSAMETH
MarepiaiabHoi KyaerypH |2, ¢. 381]; peui, mpeamern,
IO ICHYIOTh MaTEPIaabHO 1 CIYIVIOTh OCHOBOKO HO-
MIHATHBHOTO 3HAUCHHA ClioBa [6, ¢. 232]; nekcemu,
110 TO3HAYAIOTh Pealii moOyTY Ta rpOMaIChKOTO JKHT-
T4, crienudivHi 1 Oyap-aKoi KpaiHu, Hapoay abo Mic-
uesocri [1, ¢. 181].

Otxe, peanii moB’s13aH1 3 KyJABTYPOIO NICBHOTO Ha-
POAY 1 € 3araJbHOBKUBAHUMH TSI MOBH LIOT'O HAPO-
IV 1 Iy>)KAMH J14 IHIIHX MOB.

Peanii moskHa K1acudikyBaTH 3a TPSAMETOM, MICIIEM
(B 3a/ICKHOCTI BiA HALIOHATBHOI 1 MOBHOI MPHHAJICHK-
HOCTI), Yacy (B cMHXPOHIi abo B miaxpowii) [4, ¢. 47—
79]. 3ynuHumMocs Ha mik kinacuikarii JeTa bHILIC,

3a mpeaMeToM BHOKPEMIIOTh 1) reorpadiusi
peadii (reorpadivni 06 extr, 00° exTH (Pi3udHOI reo-
rpadii); 2) erHorpadiuHi peanii (Hamoi, ofsr, TpaHc-
MOPT, 3HAPAAAS Hpawi, QONBKIOp, TeaTp, PUTYAIH
Ta iH.) 3) CYCIIIPHO-TIONITHYHI peatii (OpraHu Baaau,
aIMIHICTPATHBHO-TEPUTOPIiaIbHI OTUHHII, 3HAKH, CHM-
BOJIK Ta 1H.) [4].

Micueswii po3noain BigOyBaeThCs 3aICKHO BiA Ha-
LIOHAIBHOI Ta MOBHOI MPHUHAICKHOCTI [4]: 1) «cBOi»
peautii: HarioHanbHI (00° €KTH, 10 HAJICKATH ICBHOMY
HApPOAY, HaIlll), JoKaIbHI (00 €KTH, 110 HAJICKATH Jia-
JeKTY 200 MOBI MEHII 3HAYYINOi COLIATBHOI IPYIIH),
MiKkponokaibHi (chepa 00 €KTIB 0OMEKEHA OJHUM
MicToM abo cenoM). 2) «4ayKi» peamnii: iHTepHaLio-
HaJ1bHI ((PIryPYIOTh Y JICKCHLI Oararb0X MOB, YBIHIILTH
JI0 CIIOBHHUKIB Ta 30eperiu MpH LbOMY HaIllOHAJBHE
3a0apBJICHHS), PETIOHAIBHI (IOMIUPUINACS CEPEI MOB
KLUIBKOX HAPO/IB).

Ha ocHoBi dakTopy uacy (el po3mogin ymMoOB-
HUH) pealii MOAINAOTE HA Cy4acH] U icTopuyHi [4,
c. 47-79].

TakuMm 9UHOM, TOPSI] 3 KOHOTATHBHHM 3HAYCHHSIM
(HawioHaTEHA MPUHANCKHICTE pedpepenTa), Gonrapcbki
VUCHI BUOKPEMJTIOIOTh KOHOTATHBHE 3HAYMCHHS PCaTii,
OB’ SI3aHE 3 MEPEAAUCIO MICIIEBOro (PEriOHAIBHOTO,
JOKATBHOTO 1 YacOBOr0 (ICTOPUYHOrO) KOJIOPHUTY,
10 JO3BOITUIIO iM CUCTEMATH3YBATH peasii Ha OCHOBI
JIHTBICTUYIHOTO KPUTEPio. BukoprctoByroun nogar-
KOBI apaMeTPH aHATI3Y, ABTOPU BUOYIYBAIH ACTAIb-
Hy 0araTtoacreKkTHy KIacu(piKalio peatii B aCmeKTi
iX MpeaMETHOro, MICLEBOr0, TUMYACOBOIO Ta Iepe-
KJIAJAIbKOTO PO3MOALTY.

3BEPHEMO yBAary Ha T€, IO ChOTOTHI HE TLIBKH
CTaTyC TEPMiHA HE € TOCTIHHOIO SIKICTIO CIIOBA, L€
BJIACTUBICTIO BOJIOI€ 1 peamnis. binpm Toro, i A8l rpynu
JICKCUYHHX OJWHHLb, SIKi 30aF0ThCS JOCHTh Biaame-
HUMH, MOXKYTh TICPEXOAUTH OAHMH B OJHOTO 1 HA IICB-
HOMY €Tarll NOE€AHYBATH B COO1 BIACTHBOCTI OJHHULIb
000x rpym [4]. PO3moBCIOMKEHHS! BKUBAHHS TCPMiHA
HEPO3PUBHO TIOB A3aHC 3 MOIIUPCHHAM NPEAMETA,
10O BIH IMO3HAYAE, BIH ITO30aBICHHUIH TAKOXK KOHOTATHB-
HUX 3HAUCHb.

CaymHo 3ayBa’kCHO, IO Peamis-TCPMIH MICTHTb
B cOOl BJACTHUBOCTI SIK TCPMIHA JCKCUYHOI OJMHHIIL,
K2 PErMaMECHTOBAHO HOMIHYE HAYKOBI MOHATTA 32 3HA-
KaMH MOBH 3 METOIO 3aMIIIeHHS B O(iiHHIA KOMYHIKa-
wii pedhepeHTiB crieriaabHuX chep MOACHKOI ISUTEHOC-
Ti, TaK 1 peaJtii — TEKCHIHO! OAMHHULIL, IO BXOIUTh 4O CKIIa-
nay OeseksiBasicHTHOL jiekcuku [11, ¢. 119]. Biapimicts
peanii-TepMiHIB TO3HAYAKOTh ITYYHO 1 LLIECIPsIMOBA-
HO CTBOPCHI sIBUINA (OpraHi3aiiii, mocaau, BUAN [Tislb-
HOCTI 1 TOLIO), XapaKTCPHI A1 ICBHOI ACPKABH SIK TIPEA-
CTaBHHMKA MOBHHUX CIUTBHOT [TaM camo, ¢. 118-119].

OTxe, peantiero-TCPMIHOM BBAKAETHCS 0COOIMBA
BIACTHUBICTh CJIOBA, IO MOXE OYTH MPEACTABICHE
PI3HUMH YACTUHAMH MOBH (aJie, ICPCBAXKHO, IMCHHH-
KaMH ), 10 TTO3HAYAE COLIaTbHO-CKOHOMIYUHI iIHCTHTY-
TH 1 BiZOOpaxkae CyCHITbHUH YCTPil HA IEBHOMY 1CTO-
puaHomy etami. [ [pu BU3HAMCHHI MOHATIHHA CEMAHTH-
Ka € BHPIIIATBHUM KPUTCPiEM HOTO BHOKPEMIICHHSL.
Peamnii-repMiHy € CBOEPITHUMH «IHIUKATOPAMI) CTY-
MCHIO PO3OLKHOCTI MPEAMETHHX OOIACTCH HE TIABKH
B MOHATIHHOMY, alic 1 B TEMIIOPATbHOMY BiTHOLICHHI
[10, c. 48].

Peaunii B aHNTOMOBHOMY HAYKOBOMY arpoTEXHIYHO-
MY JUCKYPCl 4epe3 CBOKO MPHHANCKHICTD 10 PYHKLI-
OHATBHOI chepH BUKOPUCTAHHS MOBH, 3aralbHOBKH-
BaHICTh HOCISIMH MOBH Ta BIACYTHICTb CKCIIPECHUBHO-
IO HABAHTAXKCHHS 1 €, IO CYTI, peaniIMU-TCPMiHAMH.
Tomy iHKOIH peanii 1 TCPMIHH BaXKKO PO3MEKOBYBATH,
Yyepes Te, MO BOHU BUKOHYIOTh CXOXKi (PYHKLII V Avc-
Kypcl arporexHivHOi cdepu. AHami3 TEKCTIB 3acBil-
YHB, O peaTisiMHU B TEKCTaX TOCTIKEHOI cdepu BU-
CTYIAIOTh HA3BH CICHU(pITHUX 3HAPS A MPALll, HA3BH
pocnuH, reorpadivuHi HA3BH, HA3BH AMIHICTPATHBHUX
VCTAHOB, ONUHHULb BUMIPY, XapaKTePHi A IEBHOTO
MOBHOTO KOJICKTHUBY Ta PETiOHY.

3a3HaYHMO, 10O V PEATiSX BLAKPUTO MPOSBISIETHCS
OIU3BKICTh MK MOBOKO 1 KYTBTYPOIO, OCKUTBKH MTOSIBA
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HOBHX peasiii B MaTepialbHOMY JKHTTI CYCHITbCTBA
(PO3BUTOK arpoOMPOMHUCIOBOI raTy3i, HOBI BIAKPUTTS,
BHHAXO/H, 3HAPSIS MPALl TOIIO) MPU3BOAUTH J0 BH-
HUKHCHHSA Peatill v MOBi, IPUYIOMY Yac HOSBH HOBUX
peaitiii MOKHA BCTAHOBUTH JOCHTh TOYHO, OCKLIBKH

HAYKOBO-TEXHIYHA JICKCHKA AOCHTh YYTIHUBO pearye
HAa BC1 3MIHHU CYCHITBHOTO JKHTTSL.

Tunu peanili-TepMiHiB B aHITIOMOBHOMY HayKOBO-
My arpoTEXHIYHOMY TUCKYPCY 32 BKA3aHOKO KJIACH-
dikariero [4, ¢. 47-79] 300paxeHo y Tadu. 1.

Tadnuys 1

PisHoBuau peaniii-repminis
B AHIVIOMOBHOMY HAYKOBOMY arpOTeXHIYHOMY JHCKYypCi

Tun peamii | ITpuxnaam
1. Haounwuii posmosmin
T'eorpadiuni peamii Sonoma County, California (USA), San Francisco (USA).
ETHorpadiuni peanii Packhouse (for packing and storing fruit, herbs and vegetables),

rig (using for harvesting lettuce), Nevada-based Altair
Nanotechnologies, “ridge-till” method (leaves the soil
undisturbed from harvest to planting).

CycninpHO-MONITHYHI peantii

The Employment Tribunals, the Agricultural Wages Order, the
Scottish Office Agricultural Department, the Seasonal
Agricultural Workers Scheme.

I1. MicueBuii posnoina

«Caoi» peamnii

Gamagrass (a tall perennial grass of SE North America:
cultivated for fodder), buffalo meat, pecan (a hickory tree, Carya
pecan (or C. illinoensis) of the southern US, having deeply
furrowed bark and edible nuts).

«Hyxi» peamii

regions).

Chernozem (contraction of chernaya zemlya black earth), taiga
(swampy coniferous forest of Siberia, beginning where the tundra
ends), tundra (treeless plain characteristic of arctic and subarctic

III. Yacoswuii posmosmin

CyuacHi peaii

Nano-Bo-Peep (technologies that continuously monitor the health
of plants), Nano-Aquaculture.

Icropuuni peanii He Busasneno

B aHMIoMOBHHX HAYKOBHX TEKCTaX arpOTEXHIYHOTO
JHUCKYPCY CIIOCTEPIraeMo MIMPOKE BHKOPUCTAHHS pe-
aTiHi-TCPMIHIB, IO HAJICKATH IO TI€] U IHIIOT MATPY TN
HaseneHol Bue kaacupikaitii. OqHax yKUBaHHS ICTO-
PHUYHHX Peaiii He BUSABICHO, [0 3YMOBIICHO crietu(i-
KoK TeKCTiB pocaimkenoi chepu. [IpoimrocTpyiimo
11l SIBUIIA HA PUKJIAAAX TEKCTIB AOCIIKEHOI chepu:
(1) Liquid manure-handling systems are common

where animals are kept in a “free stall” barn

with little bedding (Magdoff, Building Soils for

Better Crops, 2000, p. 78).

(2) Cultural methods for Ladino clover are very
similar to those for common white. Ladino clover
may be shown in mixtures with orchardsgrass,
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timothy, bromegrass, tall fescue, or reed

canaryverass. Kentucky bluegrass soon crowds

out Ladino clover. When Ladino clover is seeded
alone, the usual rate is 1 to 2 pounds per acre

(Martin, Principles of Field Crop Production,

2006, p. 594).

(3) Planted at 60 to 80 [b./A in Minnesota, Austrian
winter peas make a good nurse crop for alfalfa
(Clark, Managing Cover Crops Profitably,
2007, p. 137).

[Npuxnaan, 3a3Ha4eH] BUILE, LTIOCTPYIOTH (QyHKLI-
OHYBaHHS PEaTi-TEPMIHIB Y TEKCTaX AHITIOMOBHOTO
HAYKOBOT'O arpoTEXHIYHOro Juckypcy. BoHu € ckma-
JOBOIO YACTHHOK AHTJIOMOBHOI arpOTEXHIYHOI TEp-




CTUIIICTHKA | JIEKCHKOJIOfIA

MiHomorii. OCKITBKH peatisiM MPUTaMaHHa THYYKICTb,
BOHH MOXKYTh BOZHOYAC HANCKATH OO KITBKOX JICK-
CHYHUX IIApiB. peamii-TepMiHM, pealtii-HeoIoTi3MH,
peanii-npodecionanizvu. Peamis-TepMiH TAKOK MOXKES
OyTH MPEACTABICHA K IMCHHHKOM a00 CIIOBOCIIONY-
YCHHSIM, TaK ¥ 1HIIOK 4acTHHOK MoBH. IIpoTe ro-
JOBHOIO BIIMIHHICTIO peasiiii BiA IHIIMX KJIACIB JICK-
CHYHUX ONWHHIb € IX HaLioOHAJIbHE 3a0apBICHHA
Ta BIATBOPCHHS HALIOHAIBHOTO KOMOPUTY, OCKLIBKH
BOHH PEIPE3CHTYIOThH CIICHU(IvHI HA3BU Ta IOHATTS,
XapaKTepHi I MIEBHOTO perioHy. B aHrmoMoBHOMY
HAayKOBOMY arpOTEXHITHOMY AUCKYPCl PYHKIIIOHYBAHHS
peanii Moxke OyTH OOMEXKEHO paMKaMU OKPEMOTO KO-
JICKTUBY YH YCTAHOBH.

Pesromyroun BUINE BHKIAACHE, 3a3HAYHMO,
o0 peamii-TepMiHU 3a CBOEK CYTTIO € HMOAI0HI
J0 TCPMIHIB, TOOTO MarOTh TEPMIHOIOTIYHY OCHOBY,
KA MOJIrae y JCMOHCTpanii AeHOTaTa, XapakTep-
HOTO JUIIEC A1 ICBHOI KYIBTYPH HA KOHKPETHOMY
icropuunomy erani. HaliGinpin peneBaHTHUMU A7
peanii-TepMiHIB € HOMIHATHBHA, KOMYHIKATHBHA,
mparMaTu4Ha ¥ epructiyHa QyHKUii. Takum arnHOM,
peanis-repmin nepeOyBae HIOU HA EPETHHI JBOX T10-
HSATh. TEPMIHOJIOTII 1 peamii.

BucHoBku. 3araasHUMU TIHTBICTHIHHUMHU Xapak-
TEPHUCTUKAMU AHIIOMOBHOI peamnii-TepMiHy €. CUC-
TEMHICTh, OCKUIBKH Il JICKCHUYHI OJIMHHII OB A3aH1
3 IHIIMMH 1I2PaMHU JEKCUKH, SKI 3HAXOIAThCS B TOPH-
30HTAJbHIN 1 BEPTUKAIBHIN iepapxii 8, ¢. 86]; peanii-
TEPMIiHH € 00’ EKTHBHUMH, PEaTbHIMHU 1 CIIIBBIAHECCHI
3 Tamy3310 AISTIBHOCTI T4 HAYKOBUMH HAIPIMKAMHU
U 1HTepecaMy; BOHH HAJICKATh A0 MEBHOI TEPUTOPIi
1 KYJIBTYPH, TOOTO iM BIACTHBA PEr1OHATBHICTS.

3a JaHUMHK JOCHTIIKCHHS, BIICOTKOBE CINBBIIHO-
LICHHS PEAJIIH IO IHIIUX JOCITIIKCHHX IAPIB TCKCHKH
AHITIOMOBHOIO HAyKOBOTO arpOTEXHIYHOTO AUCKYPCY
cknagae 7%. Hewacte GyHKIIIOHYBaHHS peatiil y TEK-
cTax BiAMOBLAHOI CepU MOSCHIOETHCS CIICHU(IKOO
CTHITIO 1 TPAJULISIMU HAYKOBOTO MOBJICHHS: TYT peaii
HE HECYTh CKCIIPECHBHOIO UM €MOLIHHOrO HaBaHTA-
JKCHHSI, HC BUKOPUCTOBYIOTHCS SIK CTHIIICTHYHI PUHO-
MH, IM HE XapakTepHa OOpa3HICTh, MOPIBHIHO 3 XV-
JOXKHIM CTHIIEM.

I[lepcnekTHBOK MOJATBIIOTO AOCTIIKCHHS
€ ICTAJIbHE BUBUCHHS PeaTii-TCPMIHIB 3 CHHEPreTH Y-
Hoi ToukH 30py. byno 6 nikaBo xocmiauTy ponb 1 B3ae-
MO3B 130K JICKCHYHHUX II2aPiB aHIJIOMOBHOTO HAYKOBO-

IO arpoTEeXHIYHOr0 JUCKYPCY B MOBHIH CHCTEMI,
[0 CaMOOPTaHI3YEThCA.
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